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Nimo ® Elektronik Tekli Gogiis Pompasim tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz. HNK-
SUTPUMP-01 ergonomik ve kolay kullamimu olacak sekilde tasarlanmustir. Dik pozisyonda
otururken emisi kolaylastiracak egimli huni tasarimina ve gogstiniize rahathik verecek
goglis yastigina sahiptir.

Ayrica, sagilan siitiin geri hortum baglantisina ve pompaya kagmasini engelleyen silikon
diyaframa sahiptir. Siitiin degdigi, huni, gogiis yastigy, silikon diyafram, silikon valf ve

biberon bulagik makinesinde yikanabilir.

Gogiis pompasi, annenin siit akisini baglatmaya yardimer, diisiik seviyeli modda
caligmaya baslar. 4 kademeli emis seviyesi ile siit sagimimn en uygun ritmini anne segebilir.
Siit pompasi, bir bebegin emis ritimlerini taklit eden biyonik ritim ve klasik sabit ritimler ile
emis yapabilen iki farkli emis moduna sahiptir. Her iki modda da 4 farkl emis giicii
seviyesine sahiptir. Sahip oldugu led gostergeler sayesinde hangi emis modunda ve hangi

emmis giiciinde oldugu kolaylikla goriilebilir.

Elektrik baglantisnin yaninda 4 adet AA pil ile kullamilabilmesi sayesinde seyahatte,

elektrik sebekesinin olmadig: yerlerde de kullarlabilir.

2. Uriin Ozellikleri

Adaptorlii veya pilli sagim yapabilme.

v v

Bebeklerin emisini taklit eden biyonik ritim

» Yumusak silikon gogiis yastig1 sayesinde agrisiz, rahat kullamim

» Hem sabit ritimde hem de biyonik ritimde ayarlanabilir 4 farkli emme giicii seviyesi ile
toplamda 8 farkli ritim segenegi

» Manuel kullanima olanak veren huni tasarimi

¥ Sessiz ve titresimsiz ¢alisma

» 30 dk. sonra otomatik olarak kapanma

» 150 ml biberon kapasitesi

> Kullanimi kolay ergonomik tasarim
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3. Teknik Ozellikle

Uriin Adt

Nimo ® Elektronik Tekli Gogiis Pompast

Model Numaras1

HNK-SUTPUMP-01

Max. Vakum

160 mmHg

Calisma Ortam Kosullar1

Ortam Sicakhgr: 5~40° C
Nem Orani: <95 % RH

Saklama ve Tasima Kosullar

Ortam Sicakhigr: -25 ~ 55 °C
Nem Orani: <95 % RH
Atmosfer Basinct: 70 ~ 106 kPa

6W-DC 6V 1A veya (4x1.5 AA Alkaline Pil) (Piller

Giie Ambalaja Dahil Degildir !)

Otomatik Kapanma Siiresi 30 dk

Kat1 ve S1vi Koruma Sinif P22

Sinifi Sinuf IT

Boyutlar 105mm(Boy) x 100mm(En) x 60mm(Yiikseklik)
Agirlik 225 gr (Pilsiz)

a) Cihaz Gorseli ve Parcalar1
Kontrol ve motor tinitesi
AC/DC Adaptér
Biberon

4- Tek yonlii siit valfi

5- Silikon gogiis yastig

6- Silikon emme diyaframi
7- Pompa govdesi

8- Huni kapag

Hava hortumu

10- Hava hortumu- baglant: rekoru

oo
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b) Tus Ozellikleri

Fonksiyo!

Cihaz agma ve kapama

Sagim modunu degistirme

Vakum seviyesini artirma

Vakum seviyesini azaltma

CO®E

) Led Seviye-Mod Gostergesi ve Anlamlar1

2.Seviye 3.Seviye
Gosterge Ledi Gosterge Ledi
1.Seviye \L \L 4.Seviye
Gosterge Ledi Gosterge Ledi

Dogal Ritim Emme O O Sabit Ritim Emme
G . e | it § - X
Ostergesi Ritim Ritim Modu Gostergesi

Bionic Fixed

Freq Freq

') NiMO

© ©®
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5. One

Bilgi

Liitfen kullanmadan 6nce dikkatlice kullanim kilavuzunu okuyunuz ve muhafaza ediniz.

Cocugunuzun giivenligi ve saglig1 i¢cin UYARI!

Bu iiriinii her zaman yetiskin gozetiminde kullaniniz.

Biberon emzigini asla yalanc1 emzik olarak kullanmayimz.

Sivilarin uzun siireli ve devamli emilmesi dis ciiriiklerine neden olur.
Beslemeye baglamadan 6nce gida sicakligini kontrol ediniz.

Biberon, biberon emzigi ve tiim parcalar: her kullanimdan &nce tiim yonlere dogru

cekerek kontrol ediniz. Hasar veya incelme belirtileri gordiigiiniizde kullanmayiniz.
Ellerinizi iyice yikayiniz ve steril edilmis parcalara temas edecek yiizeylerin temiz
oldugundan emin olunuz.

ilk kullanimdan énce 5 dakika siire ile suda kaynatiniz.

ilk ve her kullanimdan énce iiriiniin pargalarini gikartip yikayarak temizleyiniz ve
hijyen icin sterilizator kullanarak veya kaynar suda 5 dakika kaynatarak steril

ediniz.

Y1p ya neden olabileceginden biberon igini tavsiye edilenden daha uzun
siire dezenfektan icerisinde, dogrudan giines 15181 altinda ya da direk 1s1ya maruz
birakmayiniz.

Isttilmis bir firina koymayin.

Bulasik makinesinde yikanabilir, ancak gidalarin renkleri pargalarin renklerini
degistirebilir ve iiriinde cizikler olusabilir.

Asindiricr temizlik deterjanlar ya da anti-bakteriyel temizlik iiriinleri
KULLANMAYINIZ. Yogun konsantre deterjan kullanim1 biberon parcalarinin
bozulmasina veya catlamasina neden olabilir. Bundan kag¢ininiz ve boyle bir durum
meydana gelirse iiriinii kullanmayiniz.

Mamalar1 ve biberonu mikrodalga firimda ISITMAYINIZ. Biberon icerisindeki
gidalar esit olarak 1sisnamayabileceginden bebeginizin agzinin yanmasina neden
olabilir.
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Hijyen nedeni ile biberon emziklerinin deliklerini kendiniz biiyiitmemelisiniz.
Bebeginiz biiyiidiikce uygun akisli biberon emzigi kullaniniz. Hijyen nedeni ile
biberon emziklerini en ge¢ 1-2 ay kullanimdan sonra yenisi ile degistirmeniz 6nerilir.
Siit ve suyun diginda meyve sular1 ve aromali sekerli icecekler i¢in kullanimi tavsiye
edilmemektedir.

Kullanilmayan parcalar ¢ocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin. Cocugunuzun
kiigiik parcalarla oynamasina, biberonu kullanirken yiiriimesine/kogmasina iZIN
VERMEYINiZ.

DIKKAT

| BUPARCALARI

BU PARCALARI J
* MIKAYABILIRSINIZ /  VIKAMAYINIZY /

Eger pompa diizgiin ¢calismiyor ise kullanmayn ve tedarikgiye bagvurun.

Pompay: gebelik déneminde kullanmayn.

Cihaz hijyenik oldugu i¢in sadece kendiniz i¢in kullaniniz.

Pompay1 kullamim sirasinda agr1 veya rahatsizlik hissederseniz kullanimi durdurun ve

doktorunuza bagvurun.

UYARILAR

Motor tinitesini ve elektronik aksamini suya ve neme maruz birakmayiniz, islak bez ile
temizleyiniz ardindan kuru bir bez ile siliniz.

Nimo ® Elektronik Tekli G6giis Pompalarini orijinal adaptorii veya 4x1.5V AA Alkaline
pil ile gahstirimiz. Her kullanimdan sonra kapali oldugunu kontrol ediniz ve adaptor ile

kullandiysaniz prizden ¢ikartiniz.
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- Maksimum siit seviyesi biberon kapasitesinden (150 ml) fazla olmamaldir.

- Biberonu daima dik tutunuz.

iPUCLARI

- Cihaz ilk defa kullanacak anneler igin kullanima baslamadan 2-5 dk 6nce gogiis
uglarinin uyarilmas tavsiye edilir.
- Siit sagmadan 6nce gogiislerinize masaj yapmaniz daha iyi siit gelmesini saglar.

- Gogiis uglarimiz serbest durumda olmalidir gégiis pompasi bashgna temas etmemelidir.

GOGUS POMPASI KULLANIM ZAMANI

Gogilis pompast siit geldigi zaman veya siitii saklamak istediginizde kullann.

C Doktorunuz aksini tavsiye etmedikge gogiis pompasini dogumdan 2 ya da 4 hafta sonra

kullanmaya baglaymn.

DIGER DURUMLAR

> Gogstiniizden bebeginizi doyurmak igin direk siit gelmedigi zaman kullanabilirsiniz.

> Bebeginizi daha sonra doyurmak istiyorsamz gogiis pompasini kullanarak stitiintizit
saklayabilirsiniz.

> Bebeginizden ayriysaniz ve yeniden bir araya geldiginizde emzirmeye devam etmek

istiyorsaniz, siit tiretiminizi harekete gecirmek igin siitiiniizii diizenli olarak sagmahsiniz.
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1) Tek yonlii siit valfini pompa gévdesi altindaki yere takimz. Miimkiin oldugunca ileri

iterek yerine oturdugundan emin olunuz.

2)  Sagim yapacagimz biberonu pompa gévdesindeki yerine sikica oturana kadar saat
yoniinde dondiirerek takimz.

3)  Silikon emme diyaframini resimde gosterildigi gibi pompa gévdesine yerlestiriniz ve

tam oturdugundan emin olunuz.
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4)  Silikon gogiis yastigin pompa govdesi tizerindeki gogiis hunisine yerlestirin. Yerine
tam olarak oturdugundan emin olana kadar ileri dogru itin. G6giis yastig1 parcasinin
pompa govdesinin huni kismim disaridan sarmalayacak sekilde oturdugundan emin
olun.

5)  Huni kapagim resimde gosterildigi gibi pompa gévdesinin {izerine takiniz ve tam

oturdugudan emin olunuz.

6)  Huni kapagin iizerinde bulunan girise hava hortumunun ucunu resimde gosteridigi

gibi takiniz ve hava kagirmadigindan emin olunuz.

9 KSP01/01/15.06.2021



7)  Hortum - motor {initesi baglant: rekorunu resimde gosteriildigi gibi hava hortumunun

diger ucuna takimiz.

®

e ‘@2
. owmo)
© ©

8)  Hava hortumunun, baglanti rekoru takili ucunu resimde gosterildigi gibi motor

{initesinin hava girisine sikica takiniz.

»  Ellerinizi iyice yikaymn. Gogiislerinizin temiz oldugundan emin olun.
»  Pompanin dogru monte edildigini kontrol ediniz.

»  Dik pozisyonda oturabileceginiz rahat bir koltuga oturun. Sirtiniz v
desteklemek icin yastik kullanabilirsiniz. Liitfen pompamzi

yatarak kullanmayiz.

> Montaji yapilmis gogiis pompasim gogsiiniize bastirm. Gogiis
ucunun, tam ortaya gelecek sekilde ayarlayimz.

10 KSP01/01/15.06.2021



»  Cihazi agmak igin @ tusuna basiniz ve vakum islemini baslatiniz.
Dogal (biyonik) Ritim Modu

»  Cihaz dogal (biyonik) ritim modu 1. seviyede baslar. Dogal (biyonik) ritim modu 4
farkli vakum seviyesine sahip olmakla beraber bebegin emme refleksini taklit eder. Bu
ritimde cihaz annenin gogsiine masaj yaparak siitiin kolayca gelmesini ve annenin

rahat hissetmesini saglar.

! Onemli: Gogiis ucu problemleri ve hassasiyetleri olan anneler dogal (biyonik) ritim

modun da sagim yapabilir.
»  Vakum seviyesini @@tu@lanm kullanarak istediginiz seviye ayarlaymiz.
»  Dogal(biyonik) ritimden sabit ritim moduna gegmek igin @ tusuna basiniz.

»  Cihazi kapatmak igin @ tusuna basiniz.

Sabit Ritim Modu

»  Cihazin sabit ritim modu normal kullanim ritim modudur. 4 farkli vakum seviyesine
sahip olan modda anne igin uygun olan vakum seviyesi segilir ve sagim gerceklestirilir.

» Bumoddada ®® tuslar1 kullanilarak uygun vakum seviyesi belirlenir.

»  Dogal (biyonik) ritim modundan sabit ritim moduna ge¢gmek igin @ tusuna

basiniz.
»  Cihazi kapatmak igin @ tusuna basiniz.
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Onemli: Dogal (biyonik) ve sabit ritim modlar1 ile vakum seviyeleri LED

gostergelerden kolaylikla izlenebilir.

[

Onemli: Nimo ® Elektronik Tekli Gogiis Pompalarini verimli kullanmak igin
baslangigta dogal (biyonik) ritim modunda, siitiiniiz geldikten sonra siit sagmak igin

sabit ritim modunda kullanmamz 6neririz.

Uyar:: Eger siit sagmay1 basaramiyorsaniz 5 dakikadan fazla sagim yapmayn.
Rahatlamay1 deneyin, giin icerisinde baska bir zaman sagmay1 deneyin.

9. Kullanimdan Sonra

SUTUN MUHAFAZA EDILMES{
Bebeginizi doyuracagimiz siit sadece steril edilmis saklama kabinda muhafaza edilmelidir.

Gogstiniizden gelen siitii biberon isiticisinda 40 °C’de bekletebilir ve ilk 4 saat ierisinde

bebeginizi doyurabilirsiniz.

Siitit dondurmak igin, siit saklama kaplarini %'ii gegmeyecek sekilde doldurarak genlesme

pay1 birakin. Siit saklama kaplarmna siitii sagdimz tarihi atin ve ilk 6nce eski siitii kullanimn.

Siitiin Saklanacag1 Siitiin Saklanacag1 Anne Siitii
Ortam Ortam Sicakligt Saklama Siiresi
Oda Sicakligt [19-25°C [ 6 Saat
Buzdolab: >4 °C 3 Giin
Buzdolabi [<«a°c |5Giin
Buzdolabt 14 Giin
Dondurucu Bélmesi

Derin Dondurucu ‘ <18°C ‘ 6 Ay

Dondurucudan gikarttiginiz siit éncelikle dogal olarak kendiliginden ¢oziilmelidir. Acil

durumlarda 1sitict yardimu ile siitiin ¢oziilmesini saglayabilirsiniz.
Coziilen siit buzdolabinda 24 saat saklanabilir.
! Uyar: Coziilmiis siitii asla tekrar dondurmayin.

Donmus siit 1lik su igerisinde yavas yavas ya da biberon 1siticisinda 1sitilabilir.
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Uyarr: Siitii asla mikrodalgada 1sitmayin. Antikor ya da gida zehirlenmesine
sebep olabilir.

Ek olarak siitiin agir1 1sinmasina ve kaynamasina sebep olabilir. Bogazda
tahrislere sebep verebilir.

Dondurucudan gikardiginiz siit saklama kabini direk olarak kaynar suya

koymayin. Siit kabinda kirilmalara, catlamalara neden olabilir.

Biberon icerisine direk kaynamig su koymayin, 20 dakika kadar sogumasini
bekleyin.

10. Giig Secenekleri

AC/DC Adaptér (Uriin ile Birlikte Gelir)

AC Adaptorii, motor tinitesinin sag tarafinda bulunan gii¢ konektor soketine baglaym.AC
Adaptbrii bos bir prize takin. Gégiis pompast, yalnizca iiriinle birlikte gelen AC/DC giig

adaptoriine takildiginda elektrik giivenligi saglanir.
4X1.5 V AA Alkali Pil (Uriin ile Birlikte Gelmez)

Cihazin arkasinda bulunan pil koruma kapagini agin ve
4 adet AA alkaline pili + ve — uglari cihaz pil yuvasinda
gosterilen yerlere gelecek sekilde yerlestirip pil kapagini

E hafifce bastirarak kapatinz.

! Uyarr: Sarj edilebilir pil kullanmamz

tavsiye edilmez.

! Not: Cihazi uzun siireli

kullanmayacaksaniz pillerini cihazdan litfen cikartimiz.
Tiim pilleri ayn1 anda degistirin.

! Not: Biten pilleri gevre koruma ve geri

doniistim yonetmeliklerine uygun bertaraf edin.
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6.

!

"o

UYARI: Cihazin parcalarini steril ettikten sonra elleriniz ile temas etmeden once
ellerinizin temiz olmasina dikkat edin. Temizlik sirasinda parcalarin temas ettigi

yiizeylerin temiz oldugundan emin olun.

UYARI: Uriinii ilk kez kullanmadan énce tiim parcalari ayirin, temizleyin ve
sterilize edin.
Her kullammdan sonra pompanin tiim pargalarini gikartip sicak sabunlu su ile yikaymn
ve iyice durulaym. Cihazin parcalar1 bulasik makinesinde de yikanabilmektedir.
Motor {initesini SADECE 1slak bir bezle temizleyiniz ve ardindan kurulaymiz. Uriinii
temizlemek igin parlatici, agindirici veya anti- bakteriyel malzemeler kullanmayiniz.
Temizlenen pargalar sterilizator kullanarak veya 5 dakika kaynayan suda kaynatarak
sterilize edin.
Vakum hortum baglantilarinin dogru takili oldugunu ve emme valfinin herhangi bir
zarar gérmemis oldugunu diizenli olarak kontrol ediniz.
Pompa govdesi ve siit saklama kaplari bulagik makinesinde giivenle yikanabilir ancak
gidalardan gelen renklerden dolay1 renk degisimi olabilir.
Sterilize edilen parcalari temiz bir ylizeyde kurumasini sagladiktan sonra birlestirip,

cocuklarin erisemeyecekleri bir yerde muhafaza edin.

A Hava hortumu ve baglanti rekorunu ASLA steril edilmemeli ve yikanmamalidir. Hortumun

veya baglanti rekorunun iginde kalan su, motor parcalarina zarar verebilir.

12. Saklama ve Taginx

Cihaz paketi ile iyi havalandirilmis bir odada -25 ~ 55 °C sicaklikta 95% nem oranini asmayacak

ortamda saklanabilir.

Paketi tasima esnasinda 1slanmaktan, darbelerden ve ezilmelerden koruyunuz. Isaretlenen

yone gore yerlestiriniz.

> Kutu Icerigi

o Bir adet HNK-SUTPUMP-01 elektronik tekli gogiis pompasi.

o Kullanim kilavuzu
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o AC/DC Adaptor
o Yedek tek yonlii emme valfi
o Garanti belgesi

» Aksesuarlar1

o Silikon Biberon Emzigi

13. Sorun Gider

e

Sorun Coziiml

@ Hava hortumunun motor iinitesi ya da pompa
govdesine takili oldugundan emin olun.

@ Cihaz pil ile calistiriliyor ise pillerin dogru

Cihaz calismiyor. yerlestirildiginden ve dolu oldugundan emin olun.

@ Eger cihaz AC/DC adaptér ile galistirihyorsa
adaptoriin saglam oldugundan ve cihaza dogru
takildigindan emin olun.

@ Tek yonlii emme valfinin zarar gérmemis
oldugundan emin olun.
@ Cihazdaki tiim baglantilarin dogru yapildigindan

Pompa vakum giicii gok zay1f emin olun. Emme diyaframinin dogru sekilde yerine
ya da pompa hi¢ vakum oturdugundan emin olun.
yapmuiyor. = Goglis pompasi baghiginin gogsiiniize tam

oturdugundan emin olun.
@ Gogilis hunisini once gogsiiniize bastirin, daha sonra
cihazi calistirmay1 deneyin.

@ Goglis ucunuzun siit pompasi baghgim
ortaladigindan emin olun.

Biberona siit gelmiyor. @ Tek yonlii emme valfinin zarar gérmemis
oldugundan emin olun.

@ Gogiislerinizden siit gelip gelmediginden emin olun.
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14. Garanti Sartlar1 ve Satis Sonrast Destek

Cihazin garanti siiresi satin alindig: tarihten itibaren 2 yildur.

! Uyart: Eger cihaz kullanici tarafindan agilmus, zarar gérmiis yada tamir edilmeye

caligilmus ise garanti kapsamina alinmaz.

"o

Not: Liitfen garanti belgesi ile satis fisinizi almay1 ve saklamay: kesinlikle

unutmayiniz.

15. EMC (Elektromanyetik Uyumluluk) Beyan

Bu cihaz radyo frekansinda (RF) enerji iiretmekte, kullanmakta ve yaymaktadir. Bu ekipman
kilavuzda belirtilen sekilde kurulmadiginda ve kullamlmadiginda, elektromanyetik girisime

neden olabilir.

Bu cihaz; “Ev ve Benzeri Yerlerde Kullanilan Cihazlar, Elektrik Aletleri ve Benzeri Cihazlar igin
Gereksinimler” EN-55014-1 Standardina uygun sekilde test edilmis ve kabul edilebilir limitlere
uygunlugu belirlenmistir. Bu limitler, cihaz kilavuzda belirtildigi sekilde kullanildig takdirde,
cihazin elektromanyetik girisime (EMC) kars1 kabul edilebilir seviyede koruma sagladigim

gostermektedir.

Bu cihaz, taginabilir ve mobil RF iletisim aygitlarindan etkilenebilir. Bu cihaz, baska ekipmanla

birlikte saklanmamalidir.

Bu cihaz ve EMC hakkinda daha fazla bilgi edinmek i¢in asagidaki tablolara bakiniz.

Bu cihaz asagida belirtilen ortamda amaciyla Bu cihaz miisterisi ya da kullanicisi bu
gibi ortamlarda kullaniidigindan emin olmalidir

Emisyon testi Uyumluluk Elektromanyetik ortam- kilavuz
Harmonikler
IEC 61000-3-2 sinif A

Bu cihaz evierde ve ev kategorisindeki binalarda kullaniimak izere dagitimi yapilan
Gerilim disiik voltajli sehir sebekesine dogrudan bagli olanlar dahil tim kuruluslarda
Dalgalanmalarive | o\ kullaniimaya elverislidir

Kirpisma yumiudur

IEC 61000-3-3
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Kilavuz ve imalatginin bildirimi- elektromanyetik bagisiklik

Bu cihaz asagida belirilen ortamda amaciyla Bu Gihaz misterisi ya da kullanicisi
bu gibi kullanildigindan emin olmalidir.
Bagisiklik Testi N Uyumluluk Elektromanyetik ortam- kilavuz
est seviyesi Seviyesi

Elektrostatik
Bosalma Bagisiklilik

£2kV, £4kV temas

+£2kV, £4 KV temas

Zeminler tahta, beton veya seramik karo
doseli olmalidir. Sentetik malzemeyle

Patiama Bagisikik

eneyi
IEC 61000-4-4

1KV
5 kHzde 2 dakika
boyunca

Deneyi (ESD) 2KV, £4 kV, 42KV, £4kV, kapli zeminlerde bagil nem orani en az
8KV hava 8KV hava %30 olmalidir.

IEC 61000-4-2

Elektriksel Hizl

Gegici Rejim / Ekranli odada, referans toprak diizlem

1KV
5 kHz'de 2 dakika
boyunca

iizerinden 80 cm yiikseklikteki yalitkan
izerinde test edilmistir

Ani Yiikselmelere
Kars! Bagisikiik
Deneyi

Hat - Hat Arasi
Bosalma
IEC 61000-4-5

+1kV

+1kV

Ani Yiikselmelere
Kars! Bagiskiik
Deneyi

Hat - Toprak arasi
osalma
IEC 61000-4-5

£2kV

+2kV

Sebeke gilcii kalitesi, tipik ticari veya
hastane ortami kalitesinde olmalidir.

Gerilim Gukurlari,
Kisa Kesintiler ve
Gerilim Degismeleri
Bagisiklik Deneyi

(Gerilim Gukuru)

IEC 61000-4-11

0% Ur,0.5 devir 10ms
40% Ur;10 devir 200ms
70% Ur;25 devir 500ms

0% Ur;0.5 devir 10ms
40% Ur;10 devir 200ms
70% Ur;25 devir 500ms

Sebeke gilci kalitesi, tipik ticari veya
hastane ortam kalitesinde olmalidir.

Not: Ur degeri, deney seviyesi uygulanmadan énceki AC sebeke gerilimidir.

17
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Kilavuz ve imalatginin bildirimi- elektromanyetik bagisiklik

Bu cihaz asagida belirtilen

ortamd:

a amaciyla

Bu cihaz misterisi ya da kullanicisi

bu gibi kullanildigindan emin olmalidr.

; EN 55014-1
Bagisiklik Testi Tost seviyesi

Seviyesi

ik ortam- kilavuz

RF Alanlar Tarafindan
indiiklenen, iletilen
Bozulmalara Kars
Bagisiklik Deneyi

IEC 61000-4-6

150 kHz ila 230
MHz arasinda

ms
80 % AM 1kHz'de
Siniis Dalgasi

%1 adimlarla, 2 sn
bekleme silresi.

150 kHz ila 230 MHz
arasinda

3vims

80 % AM 1kHz'de
Siniis Dalgasi

%1 adimlarla, 2 sn
bekleme silresi.

Tasinabilir ve mobil RF letisim ekipmant, kablolar
da dahil olmak iizere bu cihazin herhangi bir
parcasina, verici frekans! igin gegerli olan
lenklemle hesaplanmis Gnerilen ayirma
mesafesinden daha yakin olmamalidir.
Onerilen aynm mesafesi:
d = 0.35VP
d=12VP
d=12VP
d=2.3VP
Burada “P” verici ireticisine gére watt (W)
cinsinden vericinin maksimum cikis derecesi ve “d"
ise metre (m) cinsinden dnerilen ayrim mesafesidir.
Elektromanyetik bir alan incelemesi ile belirenen
sabit RF vericilerinin alan giici, her frekans
araligindaki uyum diizeyinden az olmalidir.
Asagidaki sembolle isaretli donanimin yakininda
parazit olusabilir:

(R

80 MHz ile 800 MHz
800 MHz ile 2.7 GHz

ve yansitiimadan etkilenir.

Not 1: Bu ydnergeler her kosulda gegerli olmayabilr. Elektromanyetik yayiimay binalar, nesneler ve insanlar tarafindan emilim

18

KSP01/01/15.06.2021



Tasinabilir ve mobil RF iletisim ekipmanlar ile bu cihaz arasinda dnerilen ayirma mesafes

Bu cihaz, yayilan RF girisimlerinin kontrol edilebildigi mda Bu cihazin
sahibi veya kullanicist elektromanyetik parazitten korunmak igin 1a$|nab|\|r ve mobil RF \Ie||§\m aygman (vericiler) ile bu cihaz
arasinda, iletisim ekipmaninin maksimum gikisina bagl olarak, asagida nerilen minimum mesafeyi muhafaza etmelidir.

Vericinin frekansina gére ayirma mesafesi
(m)

L e
giicti (W) bantlan diginda) bantlan diginda)
d=12VP d=0.6VP d=12VP d=23VP

001 012 0.06 012 023

01 0.38 0.19 0.38 073

1 12 0.6 12 23

10 38 19 38 73

100 12 6 12 23

Yukaridaki listede yer almayan maksimum ikis giicii dlgillen vericiler igin vericinin frekansina uygun denklem kullanilarak
6nerilen ayirma mesafesi d metre (m) cinsinden hesaplanabilir; burada P verici Ureticisi tarafindan verilen watt (W)

cinsinden maksimum verici gikis giicii oranini géstermektedir.

Not 1: 80 MHz ve 800 MHz'de, daha yiiksek frekans araligi igin olan ayirma mesafesi uygulanir.

Not 2: 150 kHz ile 80 MHz arasindaki ISM (endiistriyel, bilimsel ve tibbi) bantlari 6.765 MHz ile 6.795 MHz; 13.553 MHz ile
13.567 MHz; 26.957 MHz ile 27.283 MHz ve 40.66 MHz ile 40.70 MHz'dir. 150 kHz ile 80 MHz arasindaki amator radyo
bantlari 1.8 MHz ile 2.0 MHz, 3.5 MHz ile 4.0 MHz, 5.3 MHz le 5.4 MHz, 7 MHz ile 7.3 MHz, 10.1 MHz ile 10.15 MHz, 14 MHz
ile 14.2 MHz, 18.07 MHz ile 18.17 MHz, 21.0 MHz ile 21.4 MHz, 24.89 MHz ile 24.99 MHz, 28.0 MHz ile 29.7 MHz ve 50.0
MHz ile 54.0 MHZdir.

Not 3: Bu yénergeler her kosulda gegerli olmayabilir. Elektromanyetik yayilma; binalar, nesneler ve insanlar tarafindan
emilim ve yansitimadan etkilenir.

Klauuz ve imalatcinin bl oloktromanyetk bag sk
Bu cihaz asagida belirtilen ortam amaciyla Bu cihaz miisterisi ya da kullanicisi
bu gibi ortamiarda kullanildigindan emin poviying

- . EN 55014-1 Uyumluluk "

Bagigikhk Testi Test seviyesi Seviyesi Elektromanyetik ortam- kilavuz

Sireksiz Bozulma / | 150 kHz, 500 kHz, 1.4 150 KHz, 500 Kz, 1.4 | Sihaz ekan) odada lest chaznin Hat,

Tikirti Deneyi MHz, 30 MHz MHz, 30 MHz lotr ve Toprak noktalarindan beslenerel

gerceklestirimistir. Cihaz, normal

calisma modunda iken sebekeye verdigi
150 kHz — 30 MHz, tikirti degieri ve yayilim degeri EMI test
cihaz: tarafindan Slgiimistir.

150 kHz - 30 MHz,
Quasi-Peak ve Average

Baglanti Ucu
Bozulma Gerilimi

Dedektor.
Cihaz, ekranli odada referans toprak
Giig Bozulmas! diizlem iizerinden 80 cm yiikseklikte ahsap
Deneyi 30 MHz — 300 MHz 30 MHz - 300 MHz yalitkan zerine yerlestirilerek beyan edilen
gerilim ile 30 MHz ve 300 MHz'de
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16. Semboller ve Tanimlamalar1
c € CE isaretlemesi

“ Uretici firma bilgileri

Uretim tarihi

@ Kullanim kilavuzu okuyunuz

Ev igi kullanima uygundur

——— | Dogru Akim

|P22 | Kative Stvi Koruma Sinufi

LOT numarasi

Uriin model numarasi

Uriin seri numarasi

omriinii tamamlandiktan sonra cihaz ve parcalarin ¢ope atilmasi yasaktir.

E: 2002/96/EC elektronik ve Elektrikli aletler yonergesine gore cihaz kullanim
— imhast igin yerel yonetimlere bagvurulmalidir.
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17. Cihaz

Di1s Kutu Se

A Uyari/Dikkat/Not

sC
/Y Saklama ve Tagima Ortam Sicaklik Araligi: -25°C ~ 55°C
asc

olleri Ve Tanimla

Saklama ve Tagima Ortam Nem Araligi: <95% RH.

Saklama ve Tagima Ortam Basing Araligi: 70 ~ 106 kPa

A\ Giines Isigindan Uzak Tutun

T Islanmaktan Koruyunuz

1l
Q f Gida ile temas edebilir.

[ —

Uretici ve

Hiinkar Ecza ve Medikal San. Tic. Ltd. Sti.
Akgesme Mahallesi 2019 Sk. No:5 Merk di

Denizli /TURKIYE
Tel: +90 258 371 46 56

www.hunkarmedikal.com
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Introduction

Thank you for choosing Nimo ® Electronic Single Breast Pump. HNK-SUTPUMP-01
is designed to be ergonomic and easy to use. It has an inclined funnel design that will
facilitate suction while sitting in an upright position and a chest pad to give your

chest comfort.

It also has a silicone diaphragm to prevent milk from escaping to the tube and back
to the pump. The funnel, chest cushion, silicone diaphragm, silicone valve and baby

bottle can be washed in the dishwasher.

The breast pump starts working in low-level mode, helping to start the mother's
milk flow. The mother can choose the optimal rhythm of milking with the 4-stage
suction level. The milk pump has two different suction modes, which can be
absorbed by the bionic rhythm. The device has also a classical fixed rhythms that
mimic the suction rhythms of a baby. Both modes have 4 different suction power
levels. Thanks to the LED indicators, it is easily seen in which suction mode and level

the device is operating.

It can be used with 4 AA batteries, in addition it is possible to use the device with

electrical connection.

Milking with battery or adapter.

A bionic rhythm, mimicking the infant sucking

Soft silicone cushion for painless and comfortable use

YV V V¥V

The device has 8 different rhythm options, also 4 different suction power levels

which is adjustable in fixed rhythm and bionic rhythm modes.

A4

Funnel design that allows manual operation

v

Quiet and vibration-free operation

> Automatically shut down after 30 min.
> 150 ml bottle capacity

> Easy to use and ergonomic design
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Product Name

Nimo ® Electronic Single Breast Pump

Model Number HNK-SUTPUMP-01
Max. Vacuum 160 mmHg

. . 5~40°C
Operating Conditions <959% RH

Storage & Delivery Conditions

Temperature: -25 ~ 55° C
Humidity: <95 % RH
Atmosoheric pressure: 70 ~ 106 kPa

Power

6W-DC 6V 1A veya (4x1.5 AA Alkaline Batteries)
(Batteries are not included !)

Adapter

Input: 100-240VAC ~ 50/60Hz
Output: DC 6V 1A

Automatically Shut Down

Time 30 min

2(1]:1;: and Liquid Protection P2

Classification Class I

Sizes 105mm(length) x 100mm(width) x 60mm(height)
Weight 225 gr (without Batteries)

a) Device Image and Parts
1- Control and motor unit
AC/DC Adapter

Bottle

One-way milk valve
Silicone Breast Pad
Silicone suction diaphragm
Pump body

Funnel cover

Air tube

10- Air tube-motor unit connection
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b) Button Specifications

Button

Function

Switching device on and off

Change the milking mode

Increase the vacuum level

©
G
©)
S

Decrease the vacuum level

o) Led Level-Mode Indi and M
2nd Level 3rd Level
Indicator LED Indicator LED
1st Level \L 4th Level
Indicator LED Indicator LED

Bionic Rhythm

Indicator

Fixed Rhythm
Ritin Indicator
Bionic Fixed
Freq Freq

') NiMO

© ©®
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5.

portant Information

Please read and keep the user manual carefully before use.

For your child’s safety and health WARNING!

! Always use this product with adult supervision.

! Never use the feeding teats as a soother.

! Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

! Always check food temperature before feeding.

! Check the bottle, teat and all parts by pulling them in all directions before
each use. Do not use if you see signs of damage or thinning.

! Wash your hands thoroughly and make sure that the surfaces of the sterilized
parts which will get in body contact are clean.

! Before first use place in boiling water for 5 minutes.

! At the first use and later after each use, remove all parts of the device and
sterilize it by using a sterilizer for hygiene or by boiling in hot water for 5
minutes.

! Donot expose teat to the disinfectant, direct sunlight or direct heat for longer
than recommended, as this may cause wear.

! Donot place in a heated oven.

! Dishwasher safe, food colorings may discolour comp and h
may occur on the product.

! DO NOT use abrasive cleaning detergents or anti-bacterial cleaning products.
The use of concentrated detergent may cause deterioration or cracking of the
bottle parts. Avoid this and do not use the product if this happens.

! DO NOT heat the baby food and the bottle in the microwave. The food in the

baby bottle may not heat equally, it can cause your baby's mouth to burn.
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"o

Because of hygiene, you should not increase the holes of the bottle pacifiers
yourself. As your baby grows, use the appropriate flowing baby bottle. It is
recommended that you replace the bottle pacifier with a new one after 1-2

months of use.

"o

It is not recommended to use fruit juices and flavored sugary drinks except
than milk and water.

"o

Keep unused parts out of the reach of children. DO NOT allow your child to
play with small parts or to walk / run while using the bottle.

ATTENTION

L oheaning ) oot

- If the pump is not working properly, do not use it and contact the supplier.

- Do not use the pump during pregnancy.

- The appliance is hygienic, so use the device only for yourself.

- If you feel pain or discomfort during use of the pump, stop the use and consult
your doctor.

WARNINGS
- Do not expose the motor unit and its electronics to water or moisture, clean with
a wet cloth, then wipe with a dry cloth.
- Operate the Nimo ® Electronic Single Breast Pump with the original adapter or
4x1.5V AA Alkaline battery. After each use, check the device is switched off and
unplug it from the wall outlet.
27 KSP01/01/15.06.2021



- Maximum milk level should not be higher than the bottle capacity (150 ml).
- Always hold the bottle upright.

TIPS

- For mothers who will use the device for the first time, it is recommended to
stimulate the breast tips for 2-5 minutes before use.
- Massaging your breasts before milking allows you to get better milk.

- Your breast tips should not be in contact with the breast pump head.

BREAST PUMP USE TIME

Use the breast pump when the milk comes or if you want to store the milk.

& Start using the breastpump 2 or 4 weeks after giving birth, unless your doctor

recommends otherwise.

OTHER CONDITIONS

> You can use it when you can not feed the baby directly with your breast.

» If you want to feed your baby later, you can store the milk with the help of breast
pump.

» If you are separated from your baby and want to continue breastfeeding when you're
back together, you must provide your milk regularly to stimulate your milk

production.
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7. Preparing the Produ

1)  Install the unidirectional milk valve in the location below the pump housing.
Make sure that it is seated in place by pushing it as far as possible.

A

2)  Fit the pump body by turning it clockwise until the bottle is seated well.
/© )
S

3)  Install the suction level adjuster part in the silicone suction diaphragm. Make
sure it is seated properly.
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4)  Install the combined silicone suction diaphragm and suction level adjuster on
the upper side of the pump body. Make sure that the frame is fully engaged by

pressing it down.

5)  Fit the funnel cover into the pump housing as shown in the picture and make

sure that it fits properly.

6)  Attach the end of the air tube to the inlet of the funnel cover as shown at the
picture and make sure that no air escapes.
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7)  Connect the tube and the motor unit. Please connect the end of the air tube as
shown at the picture.

8)  Insert the air tube, the end of which is attached to the clamp, into the air inlet of

the motor unit as shown at the picture.

»  Wash your hands thoroughly. Make sure your breasts are clean.

>

Check that the pump is installed correctly.

v

Sit in a comfortable upright position. You can use the
pillow to support your back. Please do not use your pump 7
while lying down.

3

»  Push the assembled breast pump into your breast. Adjust
the breast tip so that the nipple is right in the middle.
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>

I’rcss@button to turn on the device and to start the vacuum process.

Natural (bionic) Rhythm Mode

>

The device starts at level 1 of the natural (bionic) rhythm mode. The natural
(bionic) rhythm mode has 4 different vacuum levels and mimicks the baby's
sucking reflex. In this rhythm, the device massages the mother's breast and

makes it easy for the mother to feel comfortable.

! Important: Mothers with breast tip problems or with sensitivities, the device
can be the used in natural (bionic) rhythm mode.
»  Set the desired vacuum level by using @@ buttons.
»  Press @ button to switch from the natural (bionic) rhythm to the fixed
rhythm mode.
»  To switch off the device, press @bullon.

Fixed Pattern Mode

The constant rhythm mode of the device is the normal operating rhythm
mode. The mode has 4 different vacuum levels and it is recommended to

select the best suited vaccum level for the mother.

In this mode the appropriate vacuum level is determined by using the

@@ buttons

Press @ button to switch from the natural (bionic) rhythm to the steady
rhythm mode.

To turn off the device press @ button.

32 KSP01/01/15.06.2021



"o

Important: The vacuum levels of natural (bionic) and fixed rhythm modes,
can be easily monitored from LED indicators.

Important: In order to use Nimo ® Electronic Single Breast Pumps efficiently,
we recommend you to use it first in (bionic) rhythm mode. After your milk

has come, we recommend the user to change it in the steady rhythm.

Warning; If you are unable to milk your milk, do not pump it for more than
5 minutes. Try to relax and do the milking another time during the day.

After Use
STORAGE OF MILK

Your baby milk should be stored in a sterile storage bottle only.

You can keep the milk which comes from your breast at 40 ° C in the bottle heater

and feed your baby in the first 4 hours.

To freeze the milk, only fill up % of the baby bottle, allow the expansion of the milk
Note the date of the milking at the cover of the bottle and use the old milk first.

Storage Place Storage Place Breast Milk
Temperature Storage Period
Room Temperature | 19-25°C [ 6 hours
Refrigerator >4 °C 3 days
Refrigerator <4°C | 5 days
Refrigerator Freezer 14 days
Compartment
Deep Freezer <-18 °C ‘ 6 months

The milk which you remove from the freezer should be thawed naturally. In case of
emergency, the heater can be thawed with the help of the heater.

Thawed milk can be stored in the refrigerator for 24 hours.
H Warning: Never freeze thawed milk.

Frozen milk can be heated slowly in warm water or in a bottle heater.
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Warning: Never heat the milk in the microwave. May cause antibodies or
food poisoning.
In addition, milk can cause overheating and boiling. May cause irritation to

the throat.
Do not place the storaged milk, that you removed from the freezer directly

in boiling water. It may cause fractures and cracks in the milk container.

Do not place boiled water directly into the bottle, let it cool for 20 minutes.

P r Options ‘

AC/DC Adapter (Included in the package)

Connect the AC Adapter to the power connector socket on the right side of the motor
unit. Plug the AC Adapter into an empty outlet. Electrical safety is ensured when the

breast pump is only plugged into the supplied AC/DC power adapter.

4X1.5V AA Alkaline Battery (Not Included)

Open the battery protection cover located on the
backside of the device and gently press down on
the battery cover after placing 4 AA alkaline
batteries as shown with the + and - terminals in

the device's battery bay.

! ‘Warning: It is not recommended to
use a rechargeable battery.
b Note: If you do not use the device

for a long time, please remove the batteries from

the device. Replace all batteries at the same time.

! Note: Dispose of used batteries in accordance with environmental protection

and recycling regulations.
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11. Maintenance ‘

! WARNING: After sterilizing the parts of the device, make sure that your
hands are clean before contacting with your hands. Make sure that the

surfaces in which the parts come into contact during cleaning are clean.

"o

WARNING: Remove, clean and sterilize all parts before using the product
for the first time.

1. After each use, remove all parts of the pump and wash with hot soapy water and
rinse thoroughly. All Parts of the appliance can also be washed in the
dishwasher.

2. Clean the motor unit ONLY with a wet cloth and then dry it afterwards. Do not
use polishing, abrasive or anti-bacterial materials to clean the product.

3. Sterilize the cleaned parts by a sterilizer or boiled in water for 5 minutes.

4. Check that the vacuum tube connections are fully inserted and that the suction
valve is not damaged.

5. The pump housing and milk storage bottles can be safely washed in the
dishwasher, but may be discolored due to the colors from the food.

6. After rinsing the sterilized parts on a clean surface, install all pieces together and

keep them out of reach of children.

c NEVER sterilize and clean the air tube connection. Remaining Water in the tube
or connection part may damage electronic parts.

Transportation

The device can be stored in a well ventilated room with the package at a temperature of
-25 ~ 55 ° C, which will not exceed 95% humidity.

Protect the package from wetting, shocks and crushing during transportation. Position
according to the marked direction.
> Package Content
o 1 piece HNK-SUTPUMP-01 electronic single breast pump.
o User Manual
o AC/DC Adapter
o Replacement unidirectional suction valve
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o Warranty certificate

»> Accessories

o Silicone baby bottle pacifier

13. Troubleshooti:

W

Problem

Solution

Device is not working.

Make sure the air tube is installed in
the motor unit or pump housing.

If the device is powered by a battery,
make sure that the batteries are
correctly inserted and charged.

If the device is powered by an AC/
DC adapter, make sure that the
adapter is secure and is correctly
connected to the device.

The pump vacuum power is too weak
or the pump does not vacuum at all.

q

Make sure that the unidirectional
suction valve is not damaged.

- Make sure that all connections are

correct. Make sure the vacuum
diaphragm is seated correctly.

" Make sure the breast pump cap is

properly seated in your breast.

~ Push the chest funnel into your chest

first, then try to operate the device.

Milk is not reaching the bottle

~ Make sure your breast tip is centered

on the milk pump cap.

" Make sure that the unidirectional

suction valve is not damaged.
Make sure the milk is coming or not
from your breasts
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s and After Sale Suppor

The warranty period of the device is 2 years from the date of purchase.

! Warning: If the device is opened, damaged or repaired by the user, it is not

covered by the warranty.

"o

Note: Please do not forget to take and store your sales receipt with warranty
certificate.

EMC (Elektromagnetic Co

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency (RF) energy. If this
equipment is not installed and used in accordance with the instructions, it may cause

electromagnetic interference.

This device has been tested for “Electromagnetic Compatibility — Requirements for
Household Appliances, Electric Tools and Similar Apparatus” in accordance with EN-
55014-1 and has been determined to comply with acceptable limits. These limits indicate
that the device provides acceptable levels of protection against electromagnetic

interference (EMC) if the device is used as specified in the manual.

This device may be affected by portable and mobile RF communication devices. This

equipment must not be stored with other equipments.

For more information about this device and the EMC, see the tables below

dance and manufacturer’s declaration — electromagnetic emissions

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the
device should assure that it is used in such an environment

Emission test Ce It i il - guidance

Harmonic
emissions used for
domestic Class A
purposes. The device is suitable for use in all establishments including domestic and
IEC 61000-3-2 those directly connected to the public low-voltage power supply network that
Voltage supplies buildings used for domestic purposes.

fluctuationsficker
emissions

IEC 61000-3-3

Complies
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Guidan: d manufacturer’s declaratiol

lectromagnetic emissions

The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the
device should assure that it is used in such an
C
Immunity test EN 55014-1 Test level G t
evel — guidance
Floors should be wood, concrete
Eloctrostatic £2KV, £4kV contact £2KV, 4KV contact | or ceramic fle.
Discharge Immunity | 5y 44 kv, 22KV, £4 kV. Symets e o
Test(ESD) 2KV, £4KV, 22KV, 24KV, synthetic material, the
8KV air 8 KV air relative humidity should be at
IEC 61000-4-2
least 30 %
Electrical fast Mains power quality should be
transientiburst 1kv kv that of a typical
Immunity Test At5 kHz, 2min coupling |  At5 kHz, 2 min commercial or hospital
time coupling time environment
IEC 61000-4-4
Surges
Line-to-line oy 1Ry
IEC 61000-4-5 Mains power quality should be
that of a typical
commercial or hospital
environment
Line-to-ground Y L2y
IEC 61000-4-5
Voltage Disp, Short .
; 0% UT;0.5 cycle 10ms '
Interruptions and 0% U105 cyclo 10ms o U0 e Mains power quality should be
Voltage Variaions | - g0 IR0 TS oo that of a typical
Immunity Test T T e 2o | 2o o725 eycle commercial or hospital
(Voltage Dips) e environment.
IEC 61000-4-11
Not: UT is the a.c. mains voltage prior to application of the test level
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Guidance and manufacturer's declaration — electromagnetic emissions
The device is intended for use in the e\ec(romagneuc environment specified below.The customer or the user of the
device should assure that it is used in su

EN 55014-1 Test Cnmpllance

Immunity test | =0 > i Electromagnetic environment — guidance
Portable and mobile RF communications
equipment should be used no closer to any part of

Immunity to 150 kHz to 230 150 kHz to 230 the device including cables, than the

Conducted MHz MHz recommended separation distance calculated from
Disturbances, 3Vrms 3Vrms the

Induced by equation applicable to the frequency the

Radio 80% Am at 80% Am at transmitter

Frequency 1kHz Sinusoidal 1kHz Sinusoidal Recommended separation distance:

Fields 1% stepwidth 25 | 1% stepwidth 25 | d = 0.35¢F

IEC 61000-4-6 | dwell time dwell time

80 MHz to 800 MHz
800 MHz to 2.7 GHz

d 7
Where P is the maximum output power rating of
the transmitter in watts (W) according to the
transmitter manufacturer and d is the
recommended separation distance in metres (m)

Field strengths from fixed RF transmitters, as
determined by an electromagnetic site survey,
should be less than the compliance level in each
frequency range.Interference may occur in the
vicinity of equipment marked with the following
symbol

(R

Note 1: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and
reflection from structures, objects and people.
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Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment and the device
The device is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The
customer or the user of the device can help prevent by a minimum distance between
portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the device as recommended below, according to the
maximum output power of the communications equipment

Separation distance according to frequency of transmitter
m

Rated maximum | "450 kHz to 80 MHz | 150 kHz to 80 MHz | 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2.7 GHz
output power of (out ISM and (out ISM and
transmitter amateur amateur
w) radio bands) radio bands)
d=12VP d=0.6P
0.01 0.12 0.06 0.12 0.23
0.1 0.38 0.19 0.38 0.73
1 1.2 06 1.2 23
10 38 1.9 38 73
100 12 6 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in metres
(m) can be estimated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output
power rating of the transmitter in watts (W)according to the transmitter manufacturer.

Note 1: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.

Note 2: The ISM (industrial, scientific and medical) bands between 0,15 MHz and 80 MHz are 6,765 MHz to

6,795 MHz; 13,553 MHz to 13,567 MHz; 26,957 MHz to 27,283 MHz; and 40,66 MHz to 40,70 MHz. The

amateur radio bands between 0,15 MHz and 80 MHz are 1,8 MHz to 2,0 MHz, 3,5 MHz to 4,0 MHz, 5,3 MHz

to 5,4 MHz, 7 MHz to 7,3 MHz, 10,1 MHz to 10,15 MHz, 14 MHz to 14,2 MHz, 18,07 MHz to 18,17 MHz,21,0 MHz to 21,4
MHz, 24,89 MHz to 24,99 MHz, 28,0 MHz to 29,7 MHz and 50,0 MHz to 54,0 MHz.

Note 3: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and
reflection from structures objects and people.

Guidance and manufacturer's declar: electromagnetic emissions
The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below.The customer or the user of the device
should assure that it is used in such an envi

Immunity Test EN 550141 i ic envi -

Y Test Level level guidance
Discontinuous Device is supplied by LISN equipment on
Disturbance / Click ;fg;’;éﬂﬂozwz' 14 :\Asgzkgé‘aag"“z‘ 14| LN, PE couplings in the shielded room.
Test g 3 When device is in the normal priod of

operation click value that was given to
main supply is measured by EMI Test
Receiver.

150 kHz - 30 MHz,
Quasi-Peak, Average
Detector.

Conducted
Emission

150 kHz — 30 MHz,

Device, has been placed on a wooden
isolator which was 80 cm height from
referance ground plane in the shielded
30 MHz - 300 MHz 30 MHz - 300 MHz room. Itis tested to find the voltage value
to produce the maximum emission on the
freqquncies 30 MHz and 300 MHz supply
voltage.

Power Disturbance
Test
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ols and Descriptions

CE Marking

Manufacturer

Date of Manufacture

Consult instructions for use

Suitable for domestic use

Direct current

Solid and Liquid Protection Class

LOT Number

Model Number

Serial Number

Disposal of Electrical & Electronic Equipment (WEEE):
Do not treat this product as household waste.
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& Warning/Caution/Note

ssC
/Y Storage and Handling Ambient Temperature Range: -25 ° C ~ 55 ° C
25°C

Storage and Handling Environment Humidity Range : <95% RH

Storage and Handling Environment Pressure Range : 70 ~ 106 kPa

| Keep Away From Sunlight

T’ Keep Away From Rain
Il
Food Safe Symbol

”l”l Barcode Number

Hiinkar Ecza ve Medikal San. Tic. Ltd. Sti.

Akgesme Mahallesi 2019 Sk. No:5 Merl fendi

Denizli /TURKEY
Phone: +90 258 371 46 56

www.hunkarmedikal.com
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